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1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate "
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DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank] [Waggon | |Carier dakh,

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign H %.ﬁm?Zo
E Vehic, own )
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammH .074,4 net 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28} Bosch-Crder-No. Index  |Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.060 V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 640
910240895
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- ACCEITAZIONE MERCE
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5010LF 57 1% Quantits Imballi: _¢,0
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1-15 und 24+22 auszuiblien unler dor Verantwortung des Absenders

To bo compinled on the senders awn respansiblity 1-15 leluding 21422

MA/ 2020005822

1-15 toyabba 21+22 rovalokal a feladd 101 ki sajAt feleldsségdre

Feladd {(Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)

1 Absender (Mame, Anschiift, Land)

4, példany
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NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Roban Bosch Elaktronika KET. .:\c [':\é:mzésra elu?rd nﬂ\:g‘ayapodﬁs asetén Is a Nemzetkzl Arufuvarozésl egyezmény
Robert Bosch Gt 1. This Carrige Is subjec], notwilhstanding any clause la the caontrary to the Convention
on the Contract forthe Inlemational Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Halvan Diese ] ol trotz eln lligen A den B
des Ob im Str g
Hu terverkehr (CMR}

Atvevs (Név, cim, orszag) Consignae (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, clm, orszag)
16 Carrier {Name, addrass, countey}
Frachtflihrer {Nama, Anschrift, Land}
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TRANSPORT SPEDYCJA LOGISTYKA

Az dru kiszolgaldst helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Orl, Land)

Tovdhbi fuvarozok (Név, cim, orszég)
17 Successlve carriers {Name, eddress, Country)
Nachfolgande Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

halységiplace/Ont 70026 MODUGNO

orszdglcountryfLand 1T

aru Kiszolgalasi pelye 8s |dopontja (helyseg, orszag, KIopan
4 Place and date of taking over of the gaods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (On, Land, Datum)

A luvarozd jennlartasai es bejegyzese)
18 Carler's reservalions and observations

helysag/place/Ort 3000 Hatvan \orbehalle und Bemerkungen der Frachtfrer
orszégicountry/land  HU
iddpont/date/Datum  2020.03.11
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Marks and Nos Number of Csomagolds mddja meghevezdse ::::::ﬁﬂc::’l =2 Gross weight In Térogal {m3}
6 Kemnzelchen 7  packages B Metod of packing & Name of the number 11 kg # Volume In m3
urd Anzahl der At der Verpackunp goods Statistiknummer Bruttegewlcht In Urmifrang in m3
Nummem Packsilicke Bazalchnting Ky
59 PAL KFZ-Zubehd 6352
Qsztaly Szém  Betd
Class Mumber  Leller #lasse, Ziffer, Buchstabe 6352 1}
A falocd rendelkezésel (VAm- és egydb hivalalos kezelds) Fizetendd Felads, Sandar Pénznem, Atvevd
13  Senders Insirucllons (Customs and olher formatilities} 19 To be paid by Absenc'ler ! Cumency, Conslgnee
A des AL (Zall- und amiliche Beh Zu zehlen vom Wahrung Empf&nger

Visszatdrités
Reimbursement
Rckerstaliung
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Tch habe dle Transpotdokumente vellstindig ﬁberrgﬁp'g_gg E H M EE _'.. \ .@

Fuvardi-lizetés] rendelkezésak

15 Direction as 1o frelghl payment

20 Kiltnteges megallapoddsok
Special agreements
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